
Solace Pro
by

Download on the Any toy

Any Lovense toy connects directly to PC using a 
Lovense USB Bluetooth adapter

Scan QR for product instructions
and free apps to sync with your toy.



Charging

Once it is fully charged, the red light will turn off. 
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Turn On/Off & Changing setting
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One tap to start pattern 
mode & change pattern. 
(4 patterns)

* Press any other button 
to exit pattern mode.

Change stroke speed.
(8 levels)

Change thrust depth.
(4 levels)

One tap to start/stop
thrusting.

Hold for 3 seconds
to turn On/Off.
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One tap to increase stroke 
speed / Hold to gradually 
increase levels.

One tap to decrease stroke 
speed / Hold to gradually 
decrease levels.

One tap to increase thrust  
depth / Hold to gradually 
increase levels.

One tap to decrease thrust  
depth / Hold to gradually 
decrease levels.



Cleaning

Remove the stroker, and take out the sleeve.

* DO NOT get the main body wet.



Desk mount

a) Install the desk mount by 
     turning screw (X) clockwise. 
     Maximum desk thickness 
     55mm.

b) Attach the main body by 
     inserting the slider into 
     the correct slots.

c) Slide up and down to 
     adjust to required height. 
     Secure by turning screw 
     (Y) clockwise.

d) Adjust to desired angle 
     and turn screw (Z)
     clockwise to secure.

Screw (X)

Screw (Y)

Screw (Z)





Visit lovense.com for a complete user manual.

Charger

Stroker Sleeve Main body

Desk Mount

Screw (Y)
Screw (Z)

Screw (X)



Charging port
Puerto de carga
Porto de carregamento
Port de chargement
Aufladestation
Зарядный порт
充電ポート

Pattern button: Start pattern mode & change pattern (one tap).
Botón de patrones: Iniciar modo patrón & cambiar patrones (presione una vez).
Botão Padrão: Inicia o modo padrão e altera o padrão (um toque).
Bouton Modèle : Démarrez le mode modèle et modifiez les modèles (un seul clic).
Mustertaste: Mustermodus starten/Muster ändern (einmal tippen).
Кнопка паттернов: Запуск режима паттернов и смена паттерна (одно нажатие).
パターンボタン: パターンモードの開始 & 変更 (1 回タップ) 。

On/Off (hold for 3 seconds) & start/stop thrusting (one tap).
Encender/apagar (mantén presionado por 3 segundos), iniciar/detener el impulso (presione una vez).
Ligar/Desligar (segure por 3 segundos) e iniciar/parar o impulso (um toque).
Marche/Arrêt (maintenir pendant 3 secondes) et démarrer/arrêter les poussées (une pression).
Ein/Aus (3 Sekunden lang gedrückt halten) und Stoßen starten/stoppen (einmal tippen).
Вкл./Выкл. (удерживайте в течение 3 секунд) и начать/остановить фрикции (одно нажатие).
オン/オフ (3秒長押し) & 突き出し開始/停止 (1 回タップ)。



Button C:  Increase thrusting depth (one tap). Hold to gradually increase levels.
Botón C:    Aumenta la longitud del impulso (presiona una vez). Mantén presionado 
                   para incrementar los niveles.
Botão C:     Aumenta a profundidade do impulso (um toque). Mantenha pressionado
                   para aumentar gradualmente os níveis.
Bouton C: Augmentez la longueur de la course (une pression). Maintenez enfoncé
                   pour augmenter progressivement les niveaux.
Taste C:     Eindringtiefe erhöhen (einmal tippen). Halten Sie sie gedrückt, um die 
                   Stufen allmählich zu erhöhen.
Кнопка С: Увеличение глубины фрикции (одно нажатие). Удерживайте, чтобы 
                   постепенно увеличивать уровень.
ボタン C:   ピストン幅を長くする (1 回タップ)。長押しで連続的にピストン幅を長くする。

Button D:  Decrease thrusting depth (one tap). Hold to gradually decrease levels.
Botón D:    Disminuye la longitud del impulso (presiona una vez). Mantén presionado 
                       para disminuir los niveles.
Botão D:   Diminui a profundidade do impulso (um toque). Mantenha pressionado 
                   para diminuir gradualmente os níveis. 
Bouton D: Diminuer la longueur de course (une pression). Maintenez enfoncé pour 
                   diminuer progressivement les niveaux.
Taste D:     Eindringtiefe verringern (einmal tippen). Halten Sie sie gedrückt, um die 
                   Stufen allmählich zu verringern.
Кнопка D: Уменьшение глубины фрикции (одно нажатие). Удерживайте, чтобы 
                   постепенно уменьшать уровень.
ボタン D:   ピストン幅を短くする (1 回タップ)。長押しで連続的にピストン幅を短くする。

Button B:  Decrease stroke speed (one tap). Hold to gradually decrease levels. 
Botón B:        Reduce la velocidad de impulso (presiona una vez). Mantén 
                   presionado para disminuir los niveles.
Botão B:             Diminui a velocidade do curso (um toque). Mantenha pressionado
                   para diminuir gradualmente os níveis. 
Bouton B:  Diminuer la vitesse de course (une pression). Maintenez enfoncé 
                                     pour diminuer progressivement les niveaux.
Taste B:     Hubgeschwindigkeit verringern (einmal tippen). Halten Sie sie 
                  gedrückt, um die Stufen allmählich zu verringern.
Кнопка В: Уменьшение скорости хода (одно нажатие). Удерживайте, чтобы 
                   постепенно уменьшать уровень.
ボタン B:   ストローク速度を下げる(1回タップ)。長押しで連続的に速度を下げる。

Button A:   Increase stroke speed (one tap). Hold to gradually increase levels.
Botón A:    Acelera la velocidad de impulso (presiona una vez). Mantén presionado 
                                     para incrementar los niveles.
Botão A:    Aumenta a velocidade do curso (um toque). Mantenha pressionado para
                                     aumentar gradualmente os níveis.
Bouton A:  Augmenter la vitesse de course (une pression). Maintenez enfoncé pour
                                     augmenter progressivement les niveaux.
Taste A:     Hubgeschwindigkeit erhöhen (einmal tippen). Halten Sie sie gedrückt, um
                  die Stufen allmählich zu erhöhen.
Кнопка А: Увеличение скорости хода (одно нажатие). Удерживайте, чтобы 
                                     постепенно увеличивать уровень.
ボタン A:   ストローク速度を上げる(1回タップ)。長押しで連続的に速度を上げる。
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Warning
• Only the sleeve and the stroker can be washed with water.
• The main body is NOT waterproof.
• Keep away from extreme heat or cold.
• Make sure your toy is recharged at least once every six months.
• DO NOT use the toy while charging.

Advertencia
• Solo la manga interior y el soporte de la manga se pueden lavar con 
   agua.
• El cuerpo principal NO es resistente al agua.
• Mantener la unidad alejada de temperaturas extremas.
• Cargar el juguete por lo menos una vez cada seis meses.
• NO USAR el juguete mientras esté cargando.

Atenção
• Apenas a manga e o acariciador podem ser lavados com água.
• O corpo principal NÃO é à prova d'água.
• Mantenha longe do calor ou frio extremo.
• Certifique-se de que seu brinquedo seja recarregado pelo menos uma
   vez a cada seis meses.
• NÃO use o brinquedo durante o carregamento.

Avertissement
• Seuls le boîtier intérieur et le support du boîtier peuvent être lavés à
   l'eau.
• Le corps principal n’est PAS étanche.
• Ne pas exposer à une chaleur ou un froid extrême.
• Assurez-vous que votre jouet soit rechargé au moins une fois tous les
   six mois.
• NE PAS utiliser le jouet pendant le chargement.
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Warnung
• Nur die Hülle und der Stroker können mit Wasser gewaschen werden.
• Der Hauptteil ist NICHT wasserdicht.
• Von extremer Hitze oder Kälte fernhalten.
• Stellen Sie sicher, dass Ihr Spielzeug mindestens alle sechs Monate
   aufgeladen wird.
• Benutzen Sie das Spielzeug NICHT während des Ladevorgangs.

Предупреждение
• Только рукав и держатель рукава можно мыть водой. 
• Основной корпус НЕ является водонепроницаемым.
• Не подвергайте воздействию сильной жары или холода.
• Обязательно заряжайте игрушку не реже одного раза в шесть
   месяцев.
• НЕ используйте игрушку во время зарядки.

注意

• インナースリーブとストローカーのみ水洗い可能です。
• 本体は防水ではありません。
• 高温な場所や冷たい場所は避けて保管してください。
• 6か月に1度はおもちゃを充電するようにしてください。
• 充電している間は決して、おもちゃを使用しないでください。

Внимание
• Само ръкавът и приставката могат да се мият с вода.

Основното тяло НЕ е водоустойчиво.
•
•
 Пазете от прекомерна топлина или студ.

• Зареждайте играчката поне веднъж на всеки шест месеца.
• НЕ използвайте играчката, докато се зарежда.
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Upozorenje
•
•

Vodom se mogu prati samo rukav i udadrač.
Glavno tijelo NIJE vodootporno.

• Držite podalje od ekstremne vrućine ili hladnoće.
• Provjerite je li vaša igračka napunjena barem jednom svakih šest

mjeseci.

• NEMOJTE koristiti igračku dok se puni.

Varování
•
•

Vodou lze omývat jen rukáv a úderník.
Hlavní těleso NENÍ voděodolné.

• Chraňte před extrémním teplem a chladem.
• Zajistěte, aby byla hračka alespoň jednou za šest měsíců dobita.
• Hračku NEPOUŽÍVEJTE během nabíjení.

Advarsel
•
•

Kun ærmet og stroppen kan vaskes med vand.
Hoveddelen er IKKE vandtæt.

• Holdes væk fra ekstrem varme eller kulde.
• Sørg for, at dit legetøj genoplades mindst en gang hver sjette måned.
• Brug IKKE legetøjet under opladning.
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Waarschuwing
•
•

 Enkel de hoes en de streler mogen met water gewassen worden.
Het hoofdgedeelte is NIET waterdicht.

•  Niet blootstellen aan extreme hitte of kou.
•  Laad het product minstens één keer per zes maanden op.
•  Het product NIET gebruiken tijdens het opladen.

Hoiatus
•
•

 Ainult varrukaid ja stroboskoopi võib vees pesta.
Põhikorpus EI ole veekindel.  

•  Hoida eemal äärmise kuumuse või külma eest.
•  Veenduge, et laadite mänguasja vähemalt kord kuue kuu jooksul.
•  ÄRGE mänguasja laadimise ajal kasutage.

Varoitus
•
•

 Vain laitteen holkin ja hierovan osan voi pestä vedellä.
Laitteen pääosa EI ole vedenpitävä.

•  Pidä poissa äärimmäisestä kuumuudesta tai kylmästä.
•  Varmista, että lelu ladataan vähintään kerran kuuden kuukauden

välein.   
•  ÄLÄ käytä lelua latauksen aikana.
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Προειδοποίηση
•
•

 Μόνο το χιτώνιο και ο δονητής μπορούν να πλυθούν με νερό.
   Το κύριο σώμα ΔΕΝ είναι αδιάβροχο.
•  Διατηρήστε το μακριά από πηγές υπερβολικής θερμότητας ή
κρύου.   

•  Φροντίστε να επαναφορτίζετε το παιχνίδι τουλάχιστον μία
φορά ανά εξάμηνο.   

•  ΔΕΝ πρέπει να χρησιμοποιείτε το παιχνίδι όσο φορτίζει.

Figyelem
•
•

 Csak a hüvelyrészt és a strokert szabad vízzel mosni.
A főrész NEM vízálló.

•  Tartsa távol a túlzott melegtől vagy hidegtől.
•  Győződjön meg arról, hogy játéka legalább félévente egyszer
feltöltésre kerül.

•  NE használja a játékot töltés közben.

Rabhadh
•
•

 Ní féidir ach an muinchille agus an stróc a nite le huisce.
NACH bhfuil an príomhchorp uiscedhíonach.

•  Coinnigh amach ó theas nó fuar foircneach.
•  Cinnitigh go n-athluchtaítear do bhréagán uair amháin gach
sé mhí ar a laghad.   

•  NÁ bain úsáid as an bréagán le linn luchtaithe.
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Attenzione
•
•
 Solo il manicotto e lo stroker possono essere lavati con acqua.

   Il corpo principale NON è impermeabile.
• Tenere lontano dal calore o dal freddo estremi.
• Assicurarsi che il giocattolo venga ricaricato almeno una volta
ogni sei mesi.   

• NON utilizzare il giocattolo durante la ricarica.

Uzmanību!
•
•
 Ar ūdeni drīkst mazgāt tikai maksti un cilindru.

   Iekārtas pamatkorpuss NAV ūdensizturīgs.
• Nepakļaujiet izstrādājumu stipra karstuma vai aukstuma
iedarbībai.   

• Rotaļlieta ir noteikti jāuzlādē vismaz reizi sešos mēnešos.
• Uzlādes laikā rotaļlietu lietot NEDRĪKST.

Įspėjimas
•
•
 Tik masturbatorių ir dėklą galima plauti vandeniu.

   Pagrindinis korpusas NĖRA atsparus vandeniui.
• Saugokite nuo didelio karščio ar šalčio.
• Įsitikinkite, kad jūsų žaislas yra įkraunamas bent kartą per
šešis mėnesius.

• NENAUDOKITE žaislo kraunant.
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Twissija
•
•
 Fl-ilma tista' taħsel biss il-komma u l-istrowker.

   Il-kumplament tal-prodott MHUX reżistenti għall-ilma.
• Żomm 'il bogħod minn sħana jew kesħa estrema.
• Ara li l-ġugarell tċċarġjah mill-inqas darba kull sitt xhur.
• TUŻAX il-ġugarell waqt li jkun qed jiċċarġja.

Ostrzeżenie
•
•
 Jedtnie rękaw i głowicę można myć wodą.

   Główna część urządzenia NIE JEST wodoodporna.
• Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ekstremalnego ciepła

lub zimna.   

• Ładuj urządzenie co najmniej raz na sześć miesięcy.
• NIE używaj urządzenia podczas ładowania.

ATENȚIONARE
•
•
 Se pot spăla cu apă doar manșonul și stroker-ul.
Corpul principal NU este impermeabil.

• A se păstra departe de temperaturi extreme.
• Asigurați-vă că jucăria dvs. este reîncărcată cel puțin o dată

la șase luni.   

• NU folosiți jucăria în timpul încărcării.

MT

PL

RO



POZOR
•
•
 Vodou sa môže umývať iba rukáv a nástavec.

   Hlavná časť NIE JE vodeodolná.
• Chráňte pred extrémnym teplom alebo chladom. 
• Aspoň raz za 6 mesiacov sa uistite, či je vaša hračka nabitá. 
• Hračku počas nabíjania NEPOUŽÍVAJTE.

Opozorilo
•
•
 Z vodo se lahko pereta samo rokav in tolkač.

   Glavni del ni vodoodporen.
• Hraniti ločeno od ekstremne vročine ali mraza.
• Poskrbite, da bo vaša igrača napolnjena vsaj enkrat na šest

mesecev.   

• NE uporabljajte igrače med polnjenjem.

Varning
•
•
 Endast ärmen och strumpan kan tvättas med vatten.

   Huvuddelen är INTE vattentät.
• Håll dig borta från extrem värme eller kyla.
• Se till att leksaken laddas om minst en gång var sjätte månad.
• Använd den INTE under laddning.
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Product model: Solace Pro
Country of origin: China
Rated Voltage: 5V

Manufacturer: Shenzhen Love Sense Technology Co.Ltd.
Address: Room 13, 2nd floor Pingshan Industrial Zone, Pingshan 1st 
Rd, Taoyuan St, Nanshan,  Shenzhen, Guangdong,  China, 518055
Email: amazoneu@mail.lovense.com


